
ENTSCHEIDUNGEN DER
BESCHWERDEKAMMERN

Entscheidung der Juristi-
schen Beschwerdekammer
3.1.1 vom 27. November 1989
J 20/89 - 3.1.1

Korrigendum
Bei der in ABI. EPA 1991, 375 ff. veröf-
fentlichten Entscheidung bedürfen die
Übersetzungen in die deutsche und
die französische Sprache unter Punkt
5. letzter Satz der Berichtigung. Der
Satz hat richtig wie folgt zu lauten:

"Wie Herr Bartels von der WIPO in
dem oben erwähnten Briefwechsel mit
dem Vertreter der Anmelderin deutlich
gemacht hat, können Entscheidungen,
die in der internationalen Phase getrof-
fen wurden, in der nachfolgenden na-
tionalen Phase von den Bestimmungs-
ämtern oder ausgewählten Ämtern
überprüft werden, was in der Praxis
auch geschieht."

DECISIONS OF THE BOARDS
OF APPEAL

Decision of the Legal Board
of Appeal 3.1.1
dated 27 November 1989
J 20/89 - 3.1.1

Corrigendum
A correction needs to be made to the
last sentence of point 5 in the French
and German translations of the above
decision published in OJ EPO 1991,
375 et seq.

DECISIONS DES CHAMBRES
DE RECOURS

Décision de la Chambre de
recours juridique 3.1.1, en
date du 27 novembre 1989
J 20/89 - 3.1.1

Corrigendum
Une  rectification doit être apportée au
point 5, dernière phrase des traduc-
tions allemande et française de la déci-
sion publiée au JO OEB 1991, 375 s., à
savoir:

"Comme l´a répondu M Bartels au
nom de l´OMPI dans la correspon-
dance avec le mandataire du deman-
deur à laquelle il est fait référence plus
haut, les décisions prises pendant la
phase internationale peuvent être ré-
examinées par les Offices désignés ou
élus - et sont effectivement réexami-
nées dans la pratique - au cours de la
phase nationale qui suit. "


